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Jiri Trnka 
a -Szentivánéji 
álom- hősével, 

Theseusszal 

Jiri Trnka csehszlovák bábfilmmű-
vész nem szívesen beszél önmagáról. 
Ha beszél, a művészet és kultúra 
egészét érintő kérdésekről szól. 

Minthogy eredetileg festő vagyok, s 
elsősorban képzőművészeti fantáziám 
van, eleinte rajzfilmmel foglalkoztam 
— mondja Trnka. — Miért mondtam 
búcsút a rajzfilmnek és foglalkozom 
bábbal? A rajzfilmnek gyakran gro-
teszk jellege van, amely technikájá-
ban gyökerezik. Drámai feszültségű 
jeleneteket soha sem sikerült meg-
valósítania. A rajz állandóan nyü-
zsög és nyüzsögnie kell, mert abban 
a pillanatban, amikor megáll, nem él, 
sík lesz és halott. Bábfilmjeinkben 
pedig, mint megfigyelhették, a dráma 
csúcsjelenetei statikusak. 

Trnka maga írja filmjeinek for-
gatókönyvét, de csak miután megraj-
zolta a bábokat a témához, melyet 
megkedvelt és amely cselekvésre ösz-
tönzi. Most Shakespeare "Szentiván-
éji álom- c. művének megfilmesíté-
sével és régi cseh mondák feldolgo-
záséival foglalkozik. Trnka a film 
legmodernebb eszközeivel dolgozik, 
a "Szentivánéji álom« már nagyrészt 
szélesvásznon készült, a balett-panto-
mim stílusában, hogy kiküszöbölje a 
nyelvi nehézségéket. Jiri Trnka, nem 
ellenzi általában a filmbeszédet, de 
véleménye szerint csak kevés és dra-
maturgiailag indokolt párbeszédet 
szabad a filmben alkalmazni. De 
hiszen ez általános kérdés —mondja. Így készült a -Szentivánéji álom-

Hyppolitája 

— A filmben túl sokat beszélnek. 
Azt hiszem elég régen megszületett 
már a hangosfilm, meg kellene végre 
szabadulni afeletti gyerekes örö-
münktől, hogy a film szavakat és 
hangókat is képes megeleveníteni. 

Trnka, akinek igen kevés filmjét 
láthattuk eddig, idegenkedik az élő 
színészekkel való munkától, mégis 
több ízben foglalkozott a játékfilm 
gondolatával, többek között Balázs 
Béla »Az igazi égszínkék-" ,c. meséjé-
nek feldolgozásával. 
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